
Nazwa kierunku studiów: Filologia

filologia angielska

Poziom kwalifikacji (PRK): 6
Profil studiów: profil ogólnoakademicki
Dyscypliny naukowe/artystyczne : wiosąca: językoznawstwo 71%, pedagogika 9%, literaturoznawstwo 6%, nauki o kulturze i religii 4%, ekonomia i finanse 3%, nauki o komunikacji społecznej i mediach 3%, psychologia 3%, historia 1%

Kod ISCED: 0231
Forma studiów: studia stacjonarne
Tytuł zawodowy nadawany absolwentom: licencjat

Razem

W Ć ZP S IGK ZBN W Ć ZP W Ć ZP W Ć ZP W Ć ZP W Ć ZP S W Ć ZP S

1. PNJA - Ćwiczenia gramatyczne 2,4,6 I-VI 150 0 0 150 0 30 170 14 30 3 30 3 30 2 30 2 15 2 15 2

2. PNJA - Pisanie 2,4,6 I-VI 120 0 0 120 0 30 150 12 30 3 30 3 15 1 15 1 15 2 15 2

3. PNJA - Czytanie 2,4,6, I-VI 180 0 0 180 0 30 190 16 30 3 30 3 30 2 30 2 30 3 30 3

4. PNJA - Ćwiczenia fonetyczne 2.4 I-IV 90 0 0 90 0 20 90 8 30 3 30 3 15 1 15 1

5. PNJA - Słuchanie i mówienie 2.4 I-IV 120 0 0 120 0 20 110 10 30 3 30 3 30 2 30 2

660 0 0 660 0 130 710 60 0 0 150 15 0 0 150 15 0 0 120 8 0 0 120 8 0 0 60 0 7 0 0 60 0 7

1. Wstęp do literaturoznawstwa I 30 30 0 0 0 5 40 3 30 3

2. Historia literatury angielskiej 3 I-III 135 45 90 0 0 30 35 8 15 30 3 15 30 3 15 30 2

3. Historia obszaru jęz. ang. UK, USA 2 30 30 0 0 0 5 15 2 30 2

4. Kultura obszaru jęz. ang. UK, USA 4 III-IV 90 30 60 0 0 30 55 7 15 30 3 15 30 4

5. Wstęp do językoznawstwa I 30 30 0 0 0 5 40 3 30 3

6. Gramatyka opisowa języka angielskiego 3 I-II 90 30 60 0 0 20 120 8 30 3 30 3 30 2

7. Leksykologia 2 60 0 60 0 0 5 30 5.5 60 5.5

8. Gramatyka kontrastywna II, V 30 0 30 0 0 5 85 3 30 3

9. Historia języka angielskiego VI 30 30 0 0 0 5 15 2 30 2

10. Wstęp do psycholingwistyki V 30 0 30 0 0 5 40 3 30 3

11 Trening interpersonalny I 15 0 0 15 0 5 5 1 15 1

570 225 330 15 0 120 480 45.5 105 30 15 13 45 120 0 13.5 30 90 0 7 15 30 0 4 0 60 0 0 6 30 0 0 0 2

1. Podstawy psychologii 3 30 30 0 0 0 5 55 3.5 30 3.5

2. Dydaktyka nauczania języka angielskiego dla I etapu 
edukacyjnego

5 V 90 30 60 0 0 15 70 7 30 60 7

3. Psychologia III 30 0 30 0 0 10 35 3 30 3

4. Psychologia - warsztaty III 30 0 30 0 0 2 45 3 30 3

5. Podstawy pedagogiki 4 30 30 0 0 0 10 50 3.5 30 3.5

6. Pedagogika IV 30 0 30 0 0 5 40 3 30 3

7. Pedagogika - warsztaty IV 30 0 30 0 0 2 45 3 30 3

8. Podstawy dydaktyki IV 45 30 15 0 0 5 75 5 30 15 5

9. Emisja głosu III 15 0 0 15 0 5 5 1 15 1

10. Organizacja i prawo w oświacie VI 15 15 0 0 0 5 5 1 15 1

11. Edukacja włączająca III 30 15 15 0 0 10 35 3 15 15 3

12. Dydaktyka nauczania języka angielskiego dla II i III  etapu 
edukacyjnego

6 V 90 0 90 0 0 15 95 8 45 4 45 4

465 150 300 15 0 89 555 44 0 0 0 0 0 0 0 0 45 75 15 13.5 60 75 0 14.5 30 105 0 0 11 15 45 0 0 5

1. Ekonomia menadżerska III 30 30 0 0 0 5 115 6 30 6

2. Podstawy marketingu IV 30 30 0 0 0 5 40 3 30 3

3. Public Relations V 30 30 0 0 0 5 15 2 30 2

4. Komunikacja i negocjacje w biznesie IV-V 30 30 0 0 0 10 75 4.5 15 2.5 15 2

5. Zarządzanie i ekonomika przedstębiorstw 5 30 30 0 0 0 5 15 2 30 2

6. Analiza dyskursu w reklamie i marketingu V 15 0 15 0 0 5 30 2 15 2

7. Problemy społeczno-gospodarcze w krajach IV 30 0 30 0 0 10 35 3 30 3

8. Język angielski w biznesie- ćwiczenia receptywne 6 III-V 135 0 135 0 0 20 195 14 30 3.5 45 4 30 4 30 2.5

9. Język angielski w biznesie- ćwiczenia produktywne 6 III-V 135 0 135 0 0 20 185 13.5 30 4 45 4 30 3 30 2.5

465 150 315 0 0 85 705 50 0 0 0 0 0 0 0 0 30 60 0 13.5 45 120 0 16.5 75 75 0 0 15 0 60 0 0 5

1. Tłumaczenia pisemne ogólne 6 III-V 60 15 45 0 0 10 105 7 15 2 15 2 15 2 15 1

2. Tłumaczenia pisemne specjalistyczne 6 III-V 90 15 75 0 0 20 130 9.5 15 2 30 3 30 3.5 15 1

3. Tłumaczenia ustne ogólne III-VI 60 15 45 0 0 10 105 7 15 2 15 2 15 2 15 1

4. Tłumaczenia ustne specjalistyczne III-VI 90 15 75 0 0 20 155 10.5 15 2 30 3 30 3.5 15 2

5. Wstęp do teorii przekładu i etyka zawodu tłumacza 4 III 60 60 0 0 0 10 80 6 30 2.5 30 3.5

C. Grupa zajęć obieralnych
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6. Narzędzia pracy tłumacza III 15 0 15 0 0 5 5 1 15 1

7. Języki specjalistyczne IV-V 60 0 60 0 0 10 105 7 30 3 30 4

8 Wprowadzenie do lingwistyki tekstu 3 30 0 30 0 0 5 15 2 30 2

465 120 345 0 0 90 700 50 0 0 0 0 0 0 0 0 90 45 0 13.5 30 120 0 16.5 0 120 0 0 15 0 60 0 0 5

1. Tłumaczenie pisemne III-VI 90 0 90 0 0 15 145 10 15 2 30 3 30 3 15 2

2. Tłumaczenia ustne III-VI 90 0 90 0 0 15 120 9 15 2 30 2 30 3 15 2

3. Wstęp do teorii przekładu i etyka zawodu tłumacza 4 III 30 30 0 0 0 5 105 5.5 15 3.5 15 2

4. Narzędzia pracy tłumacza III 15 0 15 0 0 5 45 2.5 15 2.5

5. Amerykańska odmiana języka angielskiego 3 15 15 0 0 0 5 70 3.5 15 3.5

6. Języki specjalistyczne IV-V 30 0 30 0 0 5 15 2 15 1 15 1

7. Wprowadzenie do lingwistyki tekstu 4 15 0 15 0 0 5 5 1 15 1

8. Literatura amerykańska 5 IV-V 90 30 60 0 0 10 115 8.5 15 30 3.5 15 30 5

9.
Bieżące wydarzenia z życia społeczno-polityczno-
kulturalnego USA

IV 30 0 30 0 0 5 15 2 30 2

10. Historia USA od lat 60. 4 15 15 0 0 0 5 30 2 15 2

11 Grupy etniczne i rasowe w USA V 30 30 0 0 0 5 40 3 30 3

12 Zróżnicowanie religijne społeczeństwa amerykańskiego VI 15 15 0 0 0 5 5 1 15 1

465 135 330 0 0 85 710 50 0 0 0 0 0 0 0 0 30 45 0 13.5 45 150 0 16.5 45 105 0 0 15 15 30 0 0 5

1. Ochrona własności przemysłowej i prawo autorskie 1 10 10 0 0 0 0 3 0.5 10 0.5

2. Język obcy 1,2,3,4 120 0 120 0 0 0 30 6.0 30 1.5 30 1.5 30 1.5 30 1.5

3. Wychowanie fizyczne 2 60 0 60 0 0 0 0 0.0 30 30

190 10 180 0 0 0 33 6.5 10 60 0 2 0 60 0 1.5 0 30 0 1.5 0 30 0 1.5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1. Praktyka psychologiczno-pedagogiczna IV 45 0 0 45 0 0 0 2 45 2

2. Praktyka dydaktyczna I V 60 0 0 0 60 0 0 4 60 4

3. Praktyka dydaktyczna II VI 60 0 0 0 60 0 0 4 60 4

165 0 0 45 120 0 0 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 45 2 0 0 0 60 4 0 0 0 60 4

Praktyka zawodowa

1.
Praktyka - menadżerski, translatoryka, amerykanistyka z 
translatoryką

VI 60 0 0 0 0 0 0 4 4 tyg. 4

60 0 0 0 0 0 0 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 4

1 Seminarium dyplomowe V-VI 60 0 0 0 60 10 30 4 30 2 30 2

2 Przygotowanie pracy dyplomowej lub/i przygotowanie do 
egzaminu dyplomowego

VI 0 0 0 0 0 0 0 10 10

60 0 0 0 60 10 30 14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 30 2 0 0 0 30 12

1945 385 810 735 180 349 1808 180 115 90 165 30 45 180 150 30 75 195 135 30 75 135 165 30 30 165 60 90 30 45 45 60 90 30

1945 385 825 675 60 345 1958 180 115 90 165 30 45 180 150 30 60 180 120 30 60 180 120 30 75 135 60 30 30 30 60 60 30 30

1945 355 855 675 60 350 1953 180 115 90 165 30 45 180 150 30 120 165 120 30 45 180 120 30 0 180 60 30 30 30 60 60 30 30

1945 370 840 675 60 345 1963 180 115 90 165 30 45 180 150 30 60 165 120 30 60 210 120 30 45 165 60 30 30 45 30 60 30 30

godziny

1 Szkolenie BHP 4

2 Szkolenie biblioteczne

* Praktyka psychologiczno - pedagogiczna dla cyklu kształcenia rozpoczynającego się od roku 2020/21 jest realizowana w semestrze 5.
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30

T Liczba godzin zajęć dydaktycznych w semestrze 370 375 405 345 270 180

Pozostałe zajęcia obowiązkowe

T Razem A+B+C+D+E+F (ECTS)+G+H

M Liczba godzin zajęć dydaktycznych w semestrze 370 375 360 360 300
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F.  Praktyka

H. Grupa zajęć: Przygotowanie pracy dyplomowej  lub/i przygotowanie do egzaminu dyplomowego

E 1. Grupa zajęć ogólnouczelnianych - obowiązkowych
E. Grupa zajęć ogólnouczelnianych

 Praktyka nauczycielska

Razem grupa zajęć F 
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AzT Razem A+B+C+D+E+F (ECTS)+G+H
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semestr

Liczba punktów ECTS w semestrze 30 30

0 2
Liczba punktów ECTS w semestrze

Liczba egzaminów w semestrze

30

30

30 30
Liczba egzaminów w semestrze 23 2

AzT Liczba godzin zajęć dydaktycznych w semestrze 370

0 2

30
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N Razem A+B+C+D+E+F (ECTS)+G+H

N Liczba godzin zajęć dydaktycznych w semestrze

Liczba punktów ECTS w semestrze 30 30
Liczba egzaminów w semestrze
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